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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
ON COOPERATION AND SHARING OF

MEMOPAH/IYM ITPO B3AEMOPO3YMIHHSA
1040 CIIIBITPAINI TA OBMIHY

CAPACITIES IMTOTEHIIA/IOM
No. HRK_KHA_MAL_02/11/2026 Ne.HRK_KHA_MAL_02/11/2026
IN /Y KHARKIV/ XAPKIB ON / B1j1 02/11/2026

Between

Mix

Branch of the organization «Solidarites International» in
Ukraine (legal number 26635629), location: 57B, Olesia
Honchara St., Kyiv, 02000, acting on behalf of Solidarites
International, the legal address of the Head Office: 89, rue de
Paris, Clichy, 92110, France, represented by Katerina
Krejcova, acting on the basis of power of attorney
Nod231,4232 Big 29.09.2026 issued by the Head of the
Branch Le Landais Thomas Jacques (hereinafter “SI”)

®inis opramizanii «MixHapogaa CounijapHicte» B
Ykpaini (kox €/JPTIOY 26635629), Mmiciie3HaXxoKeHHS:
02000, micTo Kui, Bys. I'onuapa Onecsi, 6yaguHoK 575, sika
Jie Bix imeni Acougiauii "MiknapogHa ComigapHicTs"
(Solidarites International), ropugnuHa agpeca I'onmoBHOrO
oticy: ®panuis, Byn. ITapwky, oyza. 89, Knimri, 92110, B
ocobi Kpetitjopoi Karepunu, sAkuii [i€e Ha TigcTasi
JoBipeHocTi  Ned231,4232  Big 29.09.2026  BupaHol
I"osoBoro @isii Jle Jlangait Tomacom JKakowm (Hagami «SI»)

And

Ta

MALODANYLIVKA SETTLEMENT COUNCIL
OF KHARKIV DISTRICT, KHARKIV REGION,
represented by the Settlement Head, Oleksandr
Oleksandrovych Hololobov, acting pursuant to the Law
of Ukraine «On Local Self-Government in Ukraine»,
EDRPOU code: 04398790,

registered at: 5 Yuvileina Street, Mala Danylivka
settlement, Kharkiv District, Kharkiv Region, 62341,
Ukraine,

Tel.: +38 (05763) 57213,

e-mail: mdanilovkasovet@ukr.net,

(hereinafter referred to as the «Local Authority»)

MAJIOAAHWIIBCBHKA CEJINIIHA PAJIA
XAPKIBCBKOI'O PAVMIOHY XAPKIBCBHKO1
OBJIACTI, B 0co6i cenumitiHOro rosiosu I'onono6osa
Onexkcanjipa OnekcaHZpOBUYa, SIKUM Jli€ Ha TTiJCcTaBi
3akoHy Ykpainu «IIpo micLieBe caMOBpsilyBaHHS B
YkpaiHni», kog €IPTIOY 04398790,

3apeecTpoBaHO 3a azipecoro: By/. FOBineiiHa Ne 5, c-
mie Mana [JanuniBka, XapkiBCbKUM paiioH,
XapkiBcbKa 00/1acThb, 62341, YkpaiHa,

Ten.: +38 (05763) 57213,

e-mail: mdanilovkasovet@ukr.net,

(Hagmani — «MicieBa Baaja»)

(SI and the Local Authority hereinafter jointly referred to as
the «Parties»)

(SI Ta MicieBa BJsaja, Hafadi CHiJIbLHO iMEHYIOThCS
«CTopoHM»)

I. PREAMBLE

I. IPEAMBY/JIA

The purpose of this Memorandum of Understanding
(hereinafter referred to as «MoU») is to govern relations
between SI and the Local Authority during the
implementation of project activities as well as to outline
responsibilities of each entity for the duration of the
following project: «Strengthening the resilience of the
most vulnerable population groups by providing
comprehensive assistance in the areas of water,
sanitation, and hygiene (WASH), protection, and shelter
—including winter preparedness—in conflict-affected
areas of southern and eastern Ukraine» (hereinafter
referred to as the «Project»), implemented by SI with the
financial support of the ECHO (3962), hereinafter — the
«Donor»).

MerToto 11b0r0 MeMopaHIyMy MpO B3a€EMOPO3YMiHHS (Jasi
— «MeMopaHAyM») € Bpery/itoBaHHs BifHocuH Mix SI Ta
MicueBorw B0 T dYac peamizalfii MPOEKTHOI
JSUTGHOCTI, a TaKOXX OKpeC/ieHHsT O0OB'SI3KiB KOXKHOI 3i
CTOpPIH Ha TMepioj peani3alii HACTYIMHOTO TMPOEKTY:
«3Mil[HeHHsl CTIHKOCTI HaWOLIbII Bpa3/MBUX TIpyn
Hace/IeHHSl IVIAXOM HaJaHHA KOMIUIEKCHOI JOIIOMOTH Y
cepi BoponocTauanHs, ca”irapii Ta ririeau (WASH),
3aXMCTy Ta 3a0e3medyeHHs1 JKUTJIOM, BK/IHOUAIOYH
miJrOTOBKY /10 3uMH, y paiionax IliBgeHHoi Ta CxigHoi
YKkpainu, mo nocrpaxjanu Bifg KoHutikTy» (mami —
«IIpoekT»), peanidyerbcsa SI 3a ¢iHaHCOBOI MiATPUMKM
ECHO (3962), nani «/{oHOpP».

II. PURPOSE AND SUBJECT OF THE
MEMORANDUM

II. META TA ITIPEAMET MEMOPAHAYMY

1. The subject of this Memorandum is to define the
framework for cooperation between the Parties to achieve
the Project's objectives through the preparation and

1. IIpeameToM LbOro MemMmopaHayMy € BU3HAUEHHS paMOK
crniBnpayi MbDK  CTopoHamMM /Ui JOCSATHEHH MeTHU
IIpoeKkTy, 1[0 37iMCHIOETbCS NUIAXOM MiJTOTOBKM Ta
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implementation of joint activities under the terms and
conditions set forth in this Memorandum and the laws of
Ukraine.

peami3afii CIIIJIBHUX 3axXxOZiB Ha yMOBaxX Ta B MexKax,
BCTaHOBJIEHMX UMM MeMopaHJyMOM Ta 3aKOHO/|JaBCTBOM
YKpaiHu.

2. Description of joint activities:

- Area of intervention: Kharkiv Oblast, Malodanylivska
Hromada.

- The Project aims to: Households affected by the conflict
that need kits for temporary repairs and insulation, repairs to
damaged homes, implementation of an emergency aid
mechanism, as well as donations of equipment and/or
materials and maintenance of water supply systems.

2. Onuc CrisibHOI AiSJIBHOCTI:

- Tepuropia _ BTpyYaHHA: XapkiBcbka ~ 00macTs,
MarnopanuniBcbKa rpoMaza.
- Ilpoektr cnpsmoBaHo Ha: /[lomorocnojapcTBa, sKi

MOCTPAX/A/H BiJj KOHGUIIKTY Ta TOTpeOyOTh Habopu [jis
TUMYaCOBOI'0 PEMOHTY Ta YTeIUIeHHs, NIPOBe/leHi peMOHTY
TIOIIKO/PKeHUX OYJMHKIB, peaji3aliii MexaHi3My eKCTpeHOl
JIOTIOMOTH, a TaKOX y TIO>KepTBYBaHHi 00J1afHaHHS Ta/abo
MaTepiayiB i 37ilicHeHHI  OOCTyrOBYBaHHS — CHUCTEM
BOZIONIOCTaYaHHS.

3. All the mentioned Project activities will be ensured and/or
provided by SI and the Local Authority subject to funding
available.

3. Bci 3a3nHaueni 3axogu IlpoekTy OyayTh 3abe3mneueHi
ta/abo Hagmani SI Ta MicieBo B[00 32 YMOBH
HasBHOCTI (hiHaHCYBaHHSI.

4. The Memorandum does not regulate the transfer of
property. Legal issues related to the transfer of material
assets shall be formalized in separate agreements
betweeﬁ SI and the Local Authority.

4. MeMopaH/iyM He peryJio€ Tepefauy MmaiiHa. FOpuguusi
TMUTaHHA rnepegaui MarepiajbHUX LIHHOCTel
0oOpMITIOIOTBCA  OKpeMMMHU ~ JloroBopamMu  Mik ST i
MicueBoro B/1aioH0.-

III. SCOPE OF THE COOPERATION AND
PARTIES’ RESPONSIBILITIES

III. COEPA CIIIBPOBITHUIITBA TA OBOB'AAI3KN
CTOPIH

1. Obligations of the Parties:

1. 3060B’s13aHHsA CTOpiH:

1.1. Agree to respect the operational philosophy and ethics,
the charter and status, the mandate, and the founding
humanitarian principles (humanity, neutrality, impartiality,
and independence). SI reserves the right to unilaterally
terminate the collaboration should an occurrence of non-
compliance be caused by the Local Authority's staff with
regards to the principles and ethics, as defined in SI’s Code
of Ethics and Conduct (Annex 1 of this MoU).

1.1. 3roza moBaxaTu ornepaljiiiHy ¢isnocodio Ta eTuky,
CTaTyT 1 CTaTryc, IOBHOBa)XEHHSI Ta OCHOBOIOJIOXKHI
TyMaHiTapHi TNpUHLMNU (TYMaHHICTb, HeWTpaIbHICTh,
HeyTepe)KeHiCTh Ta He3a/leXKHiCTb). SI 3anmiae 3a coboro
paB0 B OJHOCTOPOHHBOMY  TIOPSIAIKY  IIPUIIMHUTH
crmiBmpano, Ko fAii mepcoHany MicneBoi Biagu
CTIPUYMHATL HEeJOTPMMAaHHS TMPUHLUIIB |1 eTUKH, K e
Bu3HaueHo B Kogekci etuku Ta noBeginku Sl, (Jomarok 1
Ji0 1Iboro MemMopaHAyMy).

1.2. The Parties shall, independently, and at their own
expense and discretion, comply with all laws and regulations
in force at the places of registration and operation, if
different, and bear all responsibilities and obligations
imposed by any law or regulation on implementation of the
Project under this Memorandum.

1.2. CTtopoHM CaMOCTiMHO Ta Ha CBifi BaacHMM po3cyn i
BJIAaCHWI PaxyHOK 3000B's3aHi JOTPUMYBATHCS BCiX UMHHUX
3aKOHIB Ta MpaBWI Ha MICLX peecTpauii Ta [isyIbHOCTI,
SIKIIJ0 BOHU BiJJPi3HAIOTHCS, | HECTH BCI BiZiTIOBIZJa/ILHOCTI Ta
000B's13KH, MepeidaueHi OyAb-IKMM 3aKOHOM UM TTPaBU/IOM
jo/10 peanisadii [TpoekTy 3a uuM MeMopaHyMOM.

1.3. To ensure the joint implementation of the Project, as set
out in this Memorandum, on the basis of mutual respect, trust
and transparent communication.

1.3. 3abe3neuyBatu crinbHy peasisauito [IpoekTy, sK 1€
BU3HAUeHO B LIMM MemopaHAyMOM, Ha OCHOBi B3a€MHOI
T10Bary, JOBIPU Ta IIPO30pOi KOMYHIKaLlil.

1.4. The Parties agree to respect labour rights and not to
employ or engage as volunteers any persons under the age of
18. The Parties agree not to employ staff associated with a
non-neutral group in a political and/or conflict situation in
Ukraine. Furthermore, the Parties undertake to ensure that
their staff comply with the SI Code of Ethics and Conduct
(Annex 1). Any breach of these obligations shall result in the
immediate termination of this Memorandum.

1.4. CTOpPOHM MOrO/KYIOThCS TIOBa)KaTU TPYZOBI MpaBa Ta
He HaliMaTH, He 3a/1y4aTd /0 BOJIOHTEpCTBa 0ocib BiKOM 710
18 pokiB. CTOPOHM MOTOPKYIOTbCSI He HalMaTH TepCoHal,
SKWU TOB’SI3aHUN 3 HEHEUTpaJbHOK TPYIOI0 B MOMITUYHIN
Ta/abo KoHGbMKTHIN cuTyanii B Ykpaini. Kpim Toro,
CTOpPOHM 3000B’sI3yI0ThCSl TapaHTyBaTH, 110 iXHill mepcoHasn
norpumyeThest Kogmekcy etuku Ta noBefiHku SI (ogaTok
1). Bynb-sike mopylueHHs X 3000B’si3aHb TIpU3BeZe [0
HeraiHoro posipBaHHs 11boro MemopaHayMy.

1.5. The Local Authority acknowledges and agrees that SI
has a zero-tolerance policy towards abuse and misconduct,
including sexual exploitation and violence. The Parties shall
take all necessary measures to prevent: sexual exploitation

1.5. MicrieBa Bj1ajja BM3HAE Ta MOTO/KY€EThCS 3 TUM, 1110 SI
abCOJIIOTHO He TOJIepYy€ 3JI0B)KMBAHHA Ta HEMpaBOMipHY
TOBeJiHKY, BK/IIOUAIOUM CEeKCya/llbHy eKCIUIyaTallilo Ta
HacunbCTBO. CTOPOHM BXXMBAaTUMYTh BCiX 3ax0fiB [ist
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and violence, sexual harassment, discrimination, assaults,
threats, abuse of authority, misuse and misappropriation of
property and funds, fraud, corruption, deception and any
other unacceptable behaviour, in particular breaches of
applicable legislation and/or international humanitarian law
and humanitarian principles. Should any such incidents be
identified or reported, the Local Authority must notify SI
within a reasonable timeframe.

3amobiraHHs: CeKCyanbHiM eKcruTyararii Ta HaCHIbCTBY,
CeKCya/lbHUM JIOMaraHHsM, [JWCKpUMiHallii, Hamazam,
[Oorpo3aM, 3/I0B)KUBAaHHIO B/IaJi0l0, 3/I0B)XUBAHHIO Ta
HE3aKOHHOMY  TpUB/JIaCHEHHIO MaWHa Ta  KOIUTIB,
[I1aXpalcTBi, KOpyMilii, BBe/leHHS B OMaHy Ta 3/iliCHeHHs
OyAb-siKOi iHIIOI HENPUMHATHOI TIOBe/iHKH, 30KpeMa
TMOPYIIeHHs] YUHHOTO 3aKOHO/IaBCTBA Ta/abo MiXKHapOAHOTO
TYMaHITapHOr0 IpaBa Ta F'yMaHITapHUX NPUHLUIIB. Y pasi
BUsiB/IeHHs! Oy/1b-SIKHMX BUTAJKiB ab0 MOBiZIOMJIEHb TIPO HUX
MicueBa B1aja Mae noBigomMut SI B pO3yMHi TEpMiHH.

1.6. Security Management and Individual Liability: The
Parties acknowledge the importance of open dialogue to
adapt security measures to evolving contextual factors. Both
Parties shall avoid transferring security risks to each other,
emphasizing individual responsibility for the security of their
respective personnel. The Parties agree that neither
organization shall be held liable for workplace incidents,
accidents, or security-related damages (whatever their nature)
involving the staff of the other Party during the
implementation of this Memorandum. No compensation can
be claimed from one Party for incidents affecting the other
Party's personnel.

1.6. Ynpaerinasa 0Oe3meko Ta iHJUBiAya/sbHA
BignoBifanbHicTh: CTOPOHU  BU3HAIOTh  BAK/IMBICTH
BiJKpUTOTO [ia/ory [jis ajanTaljii 3axofiB Oe3rekd [0
3MiH KoHTeKcTy. OOuzaBi CTOpPOHM TOBMHHI YHUKAaTU
MepeK/IaJiaHHsl pU3WKIB 1[oJ0 0e3reKd OofHa Ha OfHY,
HarosIolylouM Ha iHAMBiAyanbHill BiAmoBiganbHOCTI 3a
Oe3rieky cBoro mepcoHany. CTOPOHM TIOTOKYIOTBCS, 10
JKOJHA 3 OpraHisalii He Hece BiANOBIJaIBHOCTI 3a
iHIMeHTH Ha pobodoMy Miclli, HelllacHi BUMAAKU abo
noB's3aHi 3 Oe3mekoro 30MTKM (He3aseXHO Bif ix
XapakTepy), 110 CTOCYIThbCS TepcoHany iHioi CTopoHu
MiJ| 4yac BUKOHaHHA 1jboro Memopanzaymy. 2KogHa CtopoHa
He MOXXe BUMarath KomrmeHcauii Bif iHmoli CtopoHu 3a
IHLIUEHTH, L0 BIVIMHYJ/IM Ha MTePCOHA OCTaHHBOI.

2. Under this MoU, SI shall cooperate particularly in the
following:

2. Bipgnmoeigno g0 1nboro MemopaHAyMy TIpo
B3aemopo3yminasa SI cmiBmpaiffoBaTHMe, 30Kpema, Yy
HAaCTYNMHOMY:

a. Implement the Project within the limits of its mandate
and funding;

b. Inform the Local Authority about key activities and the
progress of the Project;

c. Ukraine and humanitarian principles.

a. PeanizoByBatu IIpoeKT B Mexax CBOro MaHJary Ta
¢iHaHCyBaHHS;

b. IndbopmyBat MicueBy Bafy npo K/IHOUOBi aKTUBHOCTI
i xim peanizanii ITpoekTy;

c. JloTprMyBaTHCh YMHHOTO 3aKOHOJABCTBa YKpaiHW Ta
rYMaHITapHUX [IPUHLUIIIB.

3. Under this MoU, the Local Authority shall cooperate
particularly in the following:

3. BignoBigHo g0 pboro MemopaHAyMy —TIpo
B3aeMopo3yMiHHsA, MicieBa Bjaja cmiBIpanioBaTHMe,
30KpeMa, y HaCTynHux cepax:

a. Facilitate the implementation of SI activities within the
Project;

b. Facilitate coordination between SI and the balance
holder;

c. Provide, within the limits of its authority, the information
necessary to assess needs;

d. Facilitate communication with beneficiaries regarding
SI’s Feedback and Complaint Response Mechanism (FCRM)
and support the reporting of any complaints or feedback
directly to SI channels.

a. Copusatd  34iMCHEHHIO  [Jis/IbHOCTI
IIpoekTy;

b. Crnpusti KoopauHauii Mmixk SI i 6anaHcoyTpuMyBadem;
c. HapaBatu B Mexax CBOiX MOBHOBakeHb iHQopmariito,
HeoOXizIHy /17151 OI[iHKY 1OTpeo;

d. CnpusiTi  KOoMyHikarlii 3 OeHedirfiapamu 1110710
MexaHi3My pearyBaHHS Ha BiAryku Ta ckapru (FCRM) SI
Ta MTiATPUMYBaTU HarpasjeHHS OyJb-fKHX CKapr 4
BiArykiB Ge3nocepesHL0 Ha KaHamu SI.

SI y mexax

4. Coordination mechanism between SI and the Local
Authority

4. Mexani3m koopauHarii mixx SI Ta MicieBor B/1ajioro

4.1. The Parties mutually agree on following coordination
and control mechanism:

4.1. CTOpOHHM B3a€EMHO TIOTO/PKYIOTh HaCTYITHUM MeXaHi3M
KOOpAMHALl Ta KOHTPOJIIO:

a. The Parties shall inform and consult each other on
matters of mutual interest related to the implementation of
the Project. The Parties agree to hold online or offline

a. CropoHu iHQOpDMYBaTUMYTE i KOHCY/IbTYBaTUMYTh
OlHA OJHY 3 MWUTaHb CIJILHUX IHTepeciB MOB’S3aHUX 3
peanizaiiero  IIpoekty. CTOPOHM  MOTOKYHOThHCS
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meetings as necessary;

b. The Parties shall coordinate their actions and exchange
information and data. Information and data received from
one Party to the other may be used exclusively for the
purposes of implementing the Project;

c. The Parties may establish working groups or appoint
contact persons to coordinate joint actions;

4.1.1. The memorandum of understanding also includes an
agreement between SI and the Local Authority that the
Local Authority guarantees that no other organization will
provide the same assistance at the addresses specified in the
request for assistance while SI implements the project. If this
happens, the Local Authority has an obligation to notify the
SI immediately, as despite specific coordination activities on
the ground, there are still cases of duplication that need to be
avoided.

MPOBO/IUTH 3yCTPiui OH/IakH ab0 odyiaiiH 3a MoTpedu;

b. CTopoHHM y3ro/[KyBaTUMYyTb Ail, 3MiliCHIOBaTUMYThb
o6MiH iHpopMaliietro Ta fganumu. IHdopmarisa Ta AaHi
orpuMaHi opHiero CTOPOHOIO BiJ iHIIOI MOXYTh OyTH
BMKOPHMCTaHa BUKJ/IIOUHO y Liisax peasisanii IIpoexry;

c. CTOpoHH MOXYTb CTBOpIOBaTd poboui Tpymu abo
MpU3HAYaTH KOHTAKTHUX OCi0 /11 KOOpAMHALIil CITiTBHUX
Ali;

4.1.1. MemMopaHZyM IIPO B3aEMOPO3YMiHHS TAKOXX BK/IHOUAE
yroay mix SI Ta MicieBoro B/1a/j010 1po Te, mo MicieBa
BJIaJia TapaHTye, 110 KOJHA iHIIA opradi3auis He Oyze
Ha/laBaTH TaKy >X CaMy JOIOMOTY MO0 ajjpecax 3a3HaueHUX
B 3amuTi Ha jgomnomory, Toku SI peasni3ye JaHUM TTPOEKT.
sIkio 11e cTaHeThcsl, MiciieBa Bjiajia 3000B's13aHa HeraitHO
nosizomuT TIpo ne SI, OCKINIbKK, He3Ba)Kaluu Ha
crielfudiuHy AisVIbHICTb 3 KOOpJWHAI[il Ha MiCLsIX, BCe IIje
TPaIUISIOTLCS  BUMAJKW  AyOJIFOBaHHS, SKUX TIOTPiOHO
YHUKATHU.

IV. DURATION OF THE MOU

IV. CTPOK JIIf MEMOPAHIYMY

1. This MoU is valid and becomes effective on the day of its
signature by both parties and is valid until 02.11.2027

1. Lett MeMopaHyM TIpO B3aEMOPO3YMiHHS € AiMCHUM i
HabWpae UYMHHOCTI 3 [JHA WOro IiJNMUCaHHA oOoMa
cTopoHamu Ta fie no 02.11.2027

2. The term of the Memorandum may be extended by mutual
agreement of the Parties.

2. Ctpok gii MemopaHayMmy Moke OyTH TOJOBKEHWH 3a
B3a€MHOM0 3rofj010 CTOpiH.

V. WARRANTIES, CONFIDENTIALITY AND DATA
PROTECTION

V.TAPAHTII, KOH®IJEHIIMHICTD TA 3AXUCT
JAHUX

1. This MoU and its details or any information related to SI
activities shall be kept confidential and shall not be disclosed
to others without prior consent of SI. The obligation under
this article shall survive the expiration or termination of this
MoU.

1. Ileit MeMopaHAyM PO B3a€EMOPO3yMiHHs Ta Horo feTai
abo Oymb-sika iHdopMariisi, ToB's3aHa 3 AisbHicTIO SI, €
KOHGiZIeHIIIHHOI0 1 He TMiJyisgrae€ pO3TO/IOIIEHHIO iHIIMM
ocobam 6e3 morepeaiHbOT 3roau SI. 3000B'A3aHHS 3a TIi€l0
CTaTTeH 3a/MIIAKOTLCS B CWIL MiC/s 3aKiHUEHHSI TepMiHy
Iil abo po3ipBaHHs 1[bOr0 MeMopaHAyMy.

2. When processing any personal data for the purpose of the
Parties’ performance under this MoU, Parties undertake to
follow all applicable data protection laws and regulations.

2. TIpu 06po01i OyAb-IKMX MepCOHaIbHUX JaHUX 3 METOI
BuUKOHaHHS CTopoHamMy CBOiX 3000B's3aHb 32 LM
MemopangymoM — npo  B3aeMopo3yMmiHHS ~ CTOpoHM
3000B'13y10ThCSI JOTPUMYBATHUCS BCiX 3aCTOCOBHHMX 3aKOHIiB

Ta HODMAaTHBHO-TIPDABOBUX akTiB y cdepi 3axucTy
MepCOHAIbHUX JIAHUX.
3. Both Parties undertake to process the beneficiaries’ | 3. O6uzaBi CropoHn  3060B's3yt0ThCsi  00pOOASTH

personal data solely for the purpose of implementation of the
Project and their performance under this MoU, in strict
adherence to the humanitarian "Do No Harm" principle and
only with the informed consent of the beneficiaries. The
Parties undertake to keep the data safe and prevent any
unauthorized or accidental access, changes, destruction or
loss of the data.

nepcoHanbHi  flaHi  OeHedilliapiB  BHK/IFOUHO 3 METOIO
peanisanii ITpoeKTy Ta BHMKOHaHHSI CBOiX 3000B's3aHb 3a
L[UM Memopasymom, CyBOpO JOTPUMYIOUUCH
rymaniTapHoro npuHuuny «He Hamikogbs» (Do No Harm)
Ta JIMIIIe 3a HassBHOCTI iHdopMoBaHoOi 3roziu OeHedirjiapis.
CropoHH 3000B'I3y10ThCS1 30epiraTu fsaHi B Oesmerii Ta
3arobirat  Oygp-IKOMYy  HecaHKL[iOHOBaHOMY  abo
BUIMAZKOBOMY [JIOCTYIy, 3MiHi, 3HUILIeHHIO abo BTparti
JAHHX.

4. The Local Authority undertakes to immediately inform SI
about all facts known to it that could have a detrimental
effect on the proper fulfilment of the above obligations.

4. MicueBa Biaja 3000B'S13ye€ThCs HeramHo iHpopMyBaTH
SI mpo Bci BifoMi 1#1 dakTH, sKi MOXKYTh MaTH HeraTUBHUM
BIIMB Ha Haje)XHe BHUKOHAHHS  BHIIe3a3HaUYeHUX
3000B's13aHb.

5. Visibility and Communication: Each Party retains
exclusive rights to its logo, name, and branding. These

5. Bugumicts Ta komyHikanisi: Koxxaa CropoHa 36epirae
eKCKJTFO3MBHI TIpaBa Ha CBili JIoroTwrl, Ha3By Ta Openz. Lli
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intellectual property assets cannot be used by the other Party
without explicit prior written consent. Any external
communication related to the joint activities under this
Memorandum, including press releases, social media posts,
and public statements, must be validated and approved by SI
prior to diffusion.

00'eKTH  iHTeJeKTya/bHOI ~ BJIACHOCTI HE  MOXKYThb
BUKODUCTOBYBaTHCsA  iHmor0 CropoHoo 6Ge3  uiTKoi
ronepesHL0l  MMCBMOBOL  3rofu. bBynb-fika 30BHIIIHSA
KOMYHIKalLlisl, MOB'si3aHa 31 CIIJIbHOIO JIJIbHICTIO 3a LM
MeMopaH/lyMOM, BKJIIOUAIOUW TMpec-pefi3u, nyOsmikarlii B
coLfiabHUX MepeXkax Ta myOmiuHi 3asBU, MOBMHHA OyTH
repeBipeHa Ta 3aTBep/pkeHa Sl nmepesi pO3MOBCIOAKEHHSIM.

VI. TERMINATION OF THE MOU

VI. PO3IPBAHHA MEMOPAHAYMY IIPO
B3AEMOPO3YMIHHA

1. Each Party is entitled to terminate this MoU with
immediate effect if the other Party substantially breaches its
endeavours or obligations under this MoU. Breach of any of
the warranties is considered as a substantial breach of this

1. Koxxna CTopoHa Mae rpaBo po3ipBaTH Lieidi MemopaHyM
PO B3aEMOPO3YMiHHS 3 HeraHWUM HaOpaHHSIM UYKWHHOCTI,
Ko iHma CTOpoHa CYTTEBO TIOPYIIYE CBOI 3000B's13aHHS
3a 1muM  MewmopaHaymom. IlopyiiieHHs  Oyab-gKOi 3

MoU. rapaHTili, BB@)KAETbCS CYTTEBUM TOPYLIEHHSM LIbOTO
Memopaszymy.
2. S1 is further entitled to terminate immediately this MoU: 2. SI Takok Ma€e TMpaBO HeraHO po3ipBatu 1l

MeMopaH/IyM PO B3aEMOPO3YMiHHSI:

a. if [the Local Authority breaches other obligations
under this MoU and does not remedy such breach in
reasonable time,

a. AKINo MicueBa BJIa/ja Nnopyuye iHmri
3000B'A3aHHs 3a UM MeMopaHaymMoM i He
BHUIIPaBJIsi€ TaKe NOPYILIEHHA B PO3YMHI CTPOKH,

b. in case of force majeure (such as civil disorder, military
action, or any similar cause beyond the control of any
contractual party) which makes impossible the
performance of this MoU or would cause delay in
performance of this MoU,

b. y pa3i HacraHHa (OpPC-MaOKOPHHX 00CTAaBHH
(Takux fIK IPOMa/CbKi 3aBOpYyIlIeHHsI, BiliCbKOBI
mii abo Oyab-AKi iHmI mWOAIOHI TPUYMHHU, IO
3HaXOJATbCA  M03a  KOHTpPo/JeM  OyAb-siKoi
JOTOBipHOI CTOPOHM), SIKi YHEMOXX/IUB/IIOHTH
BHKOHAHHA 1[boro MemopaH/yMmy a0o npu3BegyThb
J0 3aTPHMMKH Y BUKOHaHHI 1[boro MemMmopaHaymy,

c. if the MoU is based on material misrepresentation or
omission of facts by the Local Authority,

C. AKmo MeMopaHayM TIpO0  B3a€MOPO3YMiHHS
IPYHTYETbCSI Ha CYTTEBOMY BHKPDHBJ/IEHHI a00
3aMoBuYyBaHHi akTiB MicnieBoro Bj1ajj010,

d. if |the donor of SI terminates and/or substantially
modifies financing of the Project

d. sk goHop SI mpunuHsie Ta/abo CyTTEBO 3MiHIOE
(¢inancyBanns IIpoekTy.

3. The termination is effective upon delivery of the
termination notice to the other Party.

3. Tpununenns pii MemopaHayMmy HaOyBa€ UWHHOCTI 3
MOMEHTY BpYYeHHsI TIOBi/IOMJIEHHS PO PO3ipBaHHS iHIIM
CTOpOHi.

VII. FORCE MAJEURE

VII. OPC-MAXOP

1. «Force majeure» refers to an event beyond the control of
SI and the Local Authority, which is both unforeseeable and
insurmountable (e.g., severe deterioration of the security
situation preventing activities, natural disasters). In such
cases, either Party may suspend or terminate its involvement
in the Project without incurring any liability or obligation to
indemnify the other Party.

1. «®opc-Makop» 03HAa4a€e MOZito, 10 3HAXOAUTHCS T03a

koHTponneM SI  Tta MicyeBoi Bnagu, 1 gKa €
Herepe/[0auyBaHol0 Ta  HerepeOOpHOI  (HATPUKIIAZ,
cepiio3He TOTipIIeHHs cuTyarii 3 0e3nekoro, 110

YHEMOJK/TUB/IIOE TIPOBeJIeHHsT 3axO0[[iB, CTUXiMHi Jsnxa). Y
TaKOMY BUMAJKy Oyzb-sika CTOpoHa MOKe TMpPU3YTIMHUTH
abo TIPUTIMHUTH CBOIO yuyacTb y IIpoekTi 6e3 BUHUKHEHHS
Oyab-gKOi  BiAmoBizanbHOCTI abo 3000B'I3aHB  I]0ZI0
BifjIIKOyBaHHs iHIii CTOpOHI.

VIII. FINAL PROVISIONS

VIII. ITPUKIHOEBI ITOJIOKEHHSA

1. The MoU does not establish a joint venture, agency or
partnership of any kind under any law between the Parties,
nor does it create any employer/employee relationship. The
Local Authority shall not be entitled to act on behalf of SI
unless previously agreed and with a valid Power of Attorney.

1. MemopaHAyM He CTBOPIOE CIIIJIBHOTO MiANPUEMCTBA,
areHTCTBa Ui MapTHePCTBa Oy b-IKOT0 BUAY 3TifHO 3 OY/b-
SIKUM 3aKOHOZABCTBOM Mik CTOpOHaMH, a TakKOX He
CTBODIOE KOAHUX BifHOCHMH pobOTO/A@Berb / TpalliBHUK.
MicueBa Bjafa He Ma€ mpaBa AisSTv Big imeHi SI 0Oe3
nornepeHbO1 JIOMOB/IEHOCTI Ta JilCHOI IOBipEHOCTI.

2. This MoU contains the entire agreement of the Parties
related to the subject matter hereof, and no representation,

2. Llent MemopanayM MictTuth MNOBHY 3rofy CToOpiH,
MOB'sI3aHy 3 MpegMeToM Lboro MemopaHAyMy, i >KOJHI
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inducements, promises or agreements, oral or otherwise,
between the parties not included herein shall be of any force
or effect. No amendment or modification of the MoU shall
have any force or effect unless it is in writing and signed by
both parties.

3aTlieBHEHHSI, CTMOHYKaHHS, OOIIIHKM UM JIOMOBJIEHOCTI,
YCHi UM iHIL, MK CTOPOHaMH, fIKi He BKJIFOUEHI [0 LJbOro
MemopaHiyMy, He MatOoTh >KOJHOI CW/IM YW HAaC/iJKiB.
JKogni 3MiHM 4K [ONOBHEHHs [0 MemopaHayMy IIpo
B3a€EMOPO3YMIHHSI HE MalOTh IOPUAUYHOI CU/IH, SIKIIO0 BOHU
He odopmIieHi y MMCcbMOBIH (opwmi Ta He migmcadi oboma
CTOPOHaMHM.

3. Should any provision of this MoU be invalid, void or
unenforceable, then such provision shall not invalidate,
render void or make unenforceable the entire MoU. In such
case, the parties shall substitute such invalid, void or
unenforceable provision by another provision, which will, by
its content and purpose, as nearly as possible have the content
and achieve the purpose of the invalid, void and/or
unenforceable provision.

3. fkimo Oyzp-siKe TOJIOXKEeHHs Lboro MemopaHAyMy €
HeflilicHUM a00 He3dilCHeHHMM, TO TakKe II0JIO)KeHHs He
CKacoBye abo He poOWThL HeAilCHHUM abo He3ZiiCHeHHHUM
Becb MeMopaHiyM. Y TakOMY BUIIaJKy CTODOHH TMOBUHHI
3aMiHUTH Take HeflilicHe, He3/ilicHeHHe ab0 HEBUKOHYBaHe
TI0J/IO’KEHHST iHIIMM I10/IOXKeHHSIM, sIKe 3a CBOIM 3MiCTOM i
LI/TI0 TKOMOTra O/iKue MaTUMe 3MICT i JOoCsATHe MeTh
HefliicCHOTO, He3[iliCHeHHOTO Ta/abo0 HEBUKOHYBAaHOIO
T10JI0’KEHHS.

4. This MoU and all legal relations arising out of it, including
disputes, shall be governed exclusively by Ukraine law.

4. lleit MemopaHayMm Ta BCi TIpaBOBiJHOCHHH, III0
BUIUIMBAIOTh 3 HBbOTO, BK/IKOYAKOUM CIOPH, PEry/rorThCS
YKpaiHCbKUM 3aKOHO/IaBCTBOM.

5. The Parties hereby undertake to devote their best efforts to
settle all disputes arising from this MoU or which arise in
connection with it by conciliatory means. If these efforts are
unsuccessful, the parties agree that any dispute arising out of
the performance of this MoU shall be decided by the courts
of the relevant jurisdiction.

5. CropoHM 3000B'S3yIOTBCSI [JOKIQ[ATH BCiX MOK/IMBUX
3yCWIb JJI1 BPery/IFOBaHHs BCiX CIIOPIB, 10 BUIUIMBAIOTH 3
11boro MemopasziyMy ab0 BHUHHMKAIOTh y 3B'3Ky 3 HUM,
LUIAXOM IIeperoBopiB Ta NPUMHUPeHHs. AKI0 Lji 3yCcu/uIs
BUSIBIIATECSI MADHUMH, CTOPOHH TIOTOZKYIOTBHCS, 110 Oyab-
SKUU Crip, IKWHA MO>Ke BUHUKHYTH Y 3B'SI3KY 3 BUKOHaHHSIM
LIbOT0 Memopaugymy Tpo B3a€EMOPO3YMiHHH,
BUPIlllyBaTUMETbLCS B Cy/laX BiIMOBiZIHOT FOPUCUKIIIl.

6. This memorandum is drawn up in two copies in English
and Ukrainian (the Ukrainian text shall prevail), and each
Party shall receive one copy.

6. Lleii MeMopaHJyM CK/JIaZla€TbCS y [ABOX TPUMipPHUKAX
aHIJIIACBKOI0 Ta YKpalHCBKOIO MOBOHO (yKpaiHChKa MOBa
Ma€ TepeBakHy Cwuiay), i kokHa CTOpoOHa OTPUMYE TIO
OIHOMY TNPHUMipHHUKY.

7. The parties declare that this MoU is expression of their
free and true will and that they have read this MoU in full in
witness thereof they attach their signatures.

7. CTOpoHM 3asB/sAIOTH, 1[0 Leld MeMopaHOyM €
BUpaKeHHSIM IXHbOT'O BOJIEBUSIB/IEHHS], i 1110 BOHU TIOBHICTIO
rnpounTanu et MemopaHAyM, Ha TiATBepA)KeHHS 4YOro
CTaBJISATb CBOI MifNKCH.

8. This Agreement contains the following Annexes:
- ANNEX 1. SI Code of Ethics and Conduct for
counterparties.

8. Llei1 [loroBip micTuTth HacTymnHi JojaTku:
- [Hopmatok 1. Kopgekc etvku Ta mnoBemiHku SI gis
KOHTpAareHTIB.

On behalf of the Local Authority /Bix MicueBoi Bnagn

Name/Im's:
I'O/I0JIOBOB

Oleksandr Hololobov/Onekcanap

Position/ITocaga: Settlement Head/ Cenumauii
ro/ioBa

On behalf of SI/Biz imeni SI

Name/Im's1:

Position/Tlocaaa:
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